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dictus C ; 5, abbudes C ; 7, syllan C ; 8,/orSam 
C ; 10, 5Z£/a C ; 24, «» ^«*« . . . gesceop C ; 25, 
woruldsnottere C. ^6, 5, feldam C ; 8, fenne 
C ; 10, /a rfag^ C ; 11, seo was gesceapen C ; 
12, wylddeor C ; 13, myhton C ; 14, gehcoldon 
C ; 15, mennisce C ; 17, ./iw C ; 22, prowode 
C. 50, 6, tfosrf C ; 8, B omits ealle ; 14, «» on. 
C, mydpynii C ; 23, seofen C ; 26, beobread C] 
bebread (?) B. 5.?, 6, //y/ iyff medemu men C ; 
12, ate£ dyff £ ylce C ; 13, o» pone C. 54, 2, 
sisninius, chionian C ; 5, hrcegel C ; 13, «>»# 
strangre peode (mid of text misprint !); 14, 
/a cetywde C ; 18, swylce Ay lie C ; 20, 7 pa sona 
C ; 27, dcessalonica B ; 27, swustra C] sweostra 
(?) B. 5<J. 2, ipcsra nama C; 3, sorotina C; 7, Ays 
«<w»a a><« 0« leden, minus C ; \\,pces om. C ; 
2i, fytlera C. 5.?, 1, byS pees C ; 2, j« om. C, 
anthie, 7 C ; 7. o«^ .wy? C ; 13, «> C ; 14, 7 /a 
A^ C. tfo, 1. 7 pa, hyne, forhwan C ; fregn (?) 
B; 2, Au myAte bulii samod C ; 4. georius C; 5. 
seofan (?) B, seofen C ; 10, ><? way*/ .4y;» <?»-, 
tyntregodon C ; i6.frecnesse (?) B,frecednysse 
C; 17. jfe/i?« C; 21. ongytan C (not "B" as 
Herzberg notes); 26. wylferSes C, gewytennys 
C] geleomes B (Herzberg repeats this note 
several times). <fe, 5. 7 onsundru C ; 13. 
milcelra (?) B] mycelra C ; 14. Aww forgi/e 
C; 15. smyltlice C. <V, 1. es/estegodoti C ; 6, 
on cefenne C ; 10. »»yrf ,^«,g" ra^f C ; 19. cwatl 
Ae wd om. C; 23. Aipreagean]preatian Aig 
C ; 24. mydpam Aig tie my Ate C ; 27. /<^ drylit- 
en myn C. <5<J, 1. tyd 7 tSrowung C ; 2. pynne 
C; 11. Aym fyllan C; 12. sifJffau om. C ; 13. 
wundru C ; 15, f« /a ceastre C ; 16. y.s geAat- 
en C ; 19. morgesteorra C ; 25. wjyrf C. <5<?, 
4. myd .... myAte C ; 6. Ay«£ C ; 7. awyAt 
C ; 8. o/"(?r Aig ne come C ; 9. odVa C ; 10. seo 
om. C ; 17. ceaster C : 24. brytene C ; 25. o« 
tfte.g- C ; 26. pAilippus C. 70, 4. ysponne C ; 8. 
dohtor C ; 15. werod C ; 26. y^/a Aetpczne pap- 
an C. 72, 6, ^£ A<i/te »*<... f'a (numentana) 
C ; 13. byrgenne 7 Ays #/cA. C ; 21. poem om. 
crystene C ; 24. p ys C, not omitted as Herz- 
berg states. '4 

Herzberg's translation is not all that could 
be wished, but he generally succeeds in re- 
producing the meaning of the original in lan- 

14 In the preceding list I have noted especially errors in 
Herzberg's marginal notes, and words or phrases omitted 
from or added in C which he has not given. Of course, no 
attempt has been made to enumerate the scores of variant 
readings in C, which he apparently omitted purposely. 



guage which, though frequently crude and 
teeming with German idioms, is capable of 
being understood. Here as in the case of the 
text, one is at sea as to his method : one never 
knows whether he is trying to reproduce tho 
original literally in modern English, or whether 
he is seeking a comparatively free translation. 
He has himself not told us any where what he 
is aiming at. His punctuation is about as bad 
as it could well be, and it is made the more so 
by the constant omission in the translation of 
the old English particles ond, pa, etc. There 
are accepted English forms of the names 
Datianus, Diocletianus, Adrianus, Urbanus, 
etc., but Herzberg does not use them. 

In conclusion I cannot refrain from express- 
ing the wish that the E.E.T.S. had embraced a 
good glossary in its plan of such publications, 
and left the translation to each individual 
student. Such publications as the present one, 
at least, appeal almost entirely to the limited 
world of English scholars and students to 
whom even a good translation is superfluous, 
but who would cherish a carefully made glos- 
sary. A glossary of such a little known text 
would also be a valuable contribution to Eng- 
lish lexicography. 

Wm. H. Hulme. 
Western Reserve University. 



GOETHE. 

Goethe iiber seine DicAtungen. Versuch einer 
Sammlung aller Aeusserungen des Dichters 
fiber seine poetischeu Werke von Hans Ger- 
hard Graef. Erster Theil : Die epischen 
Dichtungen : Erster Band. Frankfurt : Rut- 
ten und Looming, 1901. 8vo, xxiii+492 pp. 
Graef aims to give all the utterances of Goethe 
concerning his poetic works with only the ex- 
ception of his translations from foreign lan- 
guages. He has divided his material into three 
parts, of which the first brings Goethe's utter- 
ances concerning his epic works in prose or 
verse, the second those about his dramatic 
works, and the third those regarding his lyric 
poems. Each of these three parts is to form a 
complete whole in itself, with separate pagina- 
tion and separate full indexes; for conveni- 
ence's sake, however, parts one and two are to 
be published in two volumes each. 
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Dr. Graf was until last February connected 
with the library of Wolfenbiittel, which Lessing 
superintended for so long, and now has taken 
charge of the Public Library of Freiburg im 
Breisgau. He is one of the editors of the great 
Weimar edition of Goethe's works and, besides, 
has made himself favorably known as a Goethe 
scholar by his edition of Brief e von Heinrich 
Vossieber Goethe tend Sc/iiller,\vh\ch appeared 
in 1896. The more he occupied himself with 
Goethe, the more he realized that a full and 
sure understanding of his works is impossible 
without as complete an insight as possible into 
their genesis, and that the utterances of the 
poet himself upon his works are their safest 
commentary. While, with a similar persuasion, 
Pniower collected and published all the testi- 
monies referring to Faust, Graf undertook the 
gigantic task of gathering Goethe's utterances 
on all of his poetic works, and though con- 
scious of the fact that some further informa- 
tion may come to light with the diaries and 
letters of Goethe which still remain unedited, 
he commenced the publication of his material 
at the beginning of the present year, in order 
that Goethe students might not continue to be 
without so valuable an aid for an indefinite 
period to come. 

Volume one, which contains the utterances 
on twenty -two epic works, opens with a general 
preface in which the author explains his enter- 
prise and defends his line of proceeding, a 
bibliography of the works which are most 
frequently cited, and two tables of the epic 
works according to their chronology and poetic 
form respectively. The twenty-two works 
themselves are arranged in alphabetical order, 
Hermann tend Dorothea and Die Wahlver- 
tvandtschaften occupying one fourth of the en- 
tire volume each, and Unterhaltungen deut- 
scher Atesgewanderter, Achilleis, Reineke 
Fuc/ts and Novelle coming next in space. Un- 
der each head, first a list of the existing manu- 
scripts and the prints supervised by the poet 
himself and the editors of his ' Nachlass ' is 
given ; then follow the utterances themselves 
in strictly chronological order, accompanied 
by copious cross-references and explanations. 
The most valuable part of the latter is that 
consisting of extracts from the letters of the 
correspondents to which Goethe refers in his 
own letters. 



Graf's work is intended both for the special 
philological student of Goethe and for the cul- 
tured lover of his works, and while it may be 
pronounced indispensable to the former, it will 
very much enhance the pleasure and profit of 
the latter. For what greater delight can there 
be to the lover of literature than to be guided 
in his enthusiasm for a great work of poetry by 
the poet's own hand ! 

It is to be hoped that Part I will be com- 
plete before very long, and that the next may 
follow in as rapid succession as possible. For 
the present the author deserves our gratitude 
both for what he has done and for the manner 
in which he has accomplished it. 

A. Gerber. 
Earlham College. 



ENGLISH LITERATURE. 

On Southern Poetry Prior to i860. A Dis- 
sertation presented to the Faculty of the 
University of Virginia as a part of the re- 
quirements for the Degree of Doctor of 
Philosophy. By Sidney Ernest Brad- 
shaw, June, 1900, pp. 162. 
Prof. Bradshaw's dissertation is the first of 
a series of " Studies in Southern Literature" 
promised by the English department of the 
University ol Virginia. The theme of this first 
number is the poetry of the South before i860; 
the purpose of the study, to collect and sys- 
tematize material concerning the Southern 
verse and verse-writers of that period. The 
book then is, in large part, as the author frankly 
admits, a compilation, containing some critical 
material, but consisting in the main of bio- 
graphical and bibliographical data. It is ac- 
cordingly of chief value as a book of reference. 
The author deals with his subjects by cen- 
turies. Within these larger divisions he takes 
up each of the poets separately, considering 
them in the order of their first appearance in 
print— a plan which has been too closely fol- 
lowed in some instances. Wilde, for instance, 
whose dates are 1789-1847, and whose best- 
known poem was written before 1815, comes 
immediately after Deems, who was born in 
1820, and just before Requier, whose dates are 
1825-1887. 

The proportion observed in these sketches 
is also open to criticism ; though such criticism 
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